


Hall of Famer Bob Kierstead was a 
member of the shooting team that 
competed in New Hampshire at the 42nd 
annual Mini Palma competition. The 
competition originated as an event to bond 
together long-distance target rifle shooters 
from Canada and the USA, comprising 
of the top 10 shooters from New England 
and Atlantic Canada. 
Bob Kierstead (intronisé au TRSNB) était 
membre de l’équipe de tir qui a concouru au 
New Hampshire dans le cadre de la 42e compétition annuelle Mini Palma. 
La compétition était initialement une activité conçue pour rassembler les 
carabiniers sur cible longue distance du Canada et des États-Unis, soit les 
10 meilleurs tireurs de la Nouvelle-Angleterre et du Canada atlantique.The New Brunswick Sports Hall of Fame is thrilled to be hosting the Canadian Sport and Heritage Conference, 

on behalf of the Canadian Association for Sport Heritage, from June 19-21, 2019 in Fredericton, NB. 
This three-day conference for only $250 will contain lots of opportunities for Professional Development, 
Education, Social Outings, Networking, and Best Practices for volunteers and staff alike. 
Visit Upcoming Events at www.nbsportshalloffame.com for more information and registration! 
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Thank you to the following individuals who 
have made a contribution to the Join Our Team 
campaign. Your support has made an incredible 

difference and means the world to us.

Des sincères remerciements sont adressés aux 
personnes qui ont contribué a la campagne 
Soyez de la Partie. Votre soutien fait toute la 

différence et nous touche énormément.

All-Star / Équipe Étoile - $450+
Doug and Marilyn Brewer, 

Master Chung, John Estabrooks, 
Dr. Jean-Guy Poitras

MVP / Joueur le plus utile - $250+
Grace Donald, Dr. Paula Keating, 

Sonny Phillips, Joyce Slipp
Starting Line / 

Alignment de Départ - $100+
Clarence and Olivia Bastarache, 
Betty Bouma, Alcide Bourque, 

City of Moncton, Frances Costello, 
Bob Deap, Beryl Emmerson, Brian Flood, 
Eugène and Emilia Gaudet, Pete Gauvin, 

Monica Hitchcock, Guy Laviolette, 
Isabel MacLaggan, Kathleen Meagher, 
Lorne Mitton, Margaret Nelson, Gerry 
Ouellette, William Saunders, Phyllis 

Schmaltz, John and Margaret Steele, 
David and Carol Sullivan, Ty Thériault, 

Clem Tremblay, Fred White, 
Jamie Wolverton

Fan Club / Club des Admirateurs - <$99
Patty Blanchard, Jean Corazza, Irene Forbes

Michel Boissonnault
Betty Bouma

Hugues Chiasson

Martine LeBlanc
Grant Sinclair
Clem Tremblay 

Board of Governors / 
Conseil des gouverneurs

Andrew McLeod – Chair / Président
Joanne Lamarche – Vice-Chair / Vice-Président

The Board of Governors would like to thank Mr. Tremblay 
for his service as Chair, and thankful that he will remain 
on the Board of Governors for another three years. 
Also, the Board of Governors would like to thank retiring 
members, Carl White of Saint John and Albert Lagacé of 
Notre-Dame-des-Érables, for their years of service.

Le Conseil des gouverneurs souhaite profiter de cette 
occasion pour remercier M. Tremblay de ses services en 
tant que président, et pour signifier sa reconnaissance 
qu’il demeure au sein de Conseil des gouverneurs pour 
trois autres années. De plus, le Conseil des gouverneurs 
tient à remercier les membres sortants Carl White, 
de Saint John, et Albert Lagacé, de Notre-Dame-des-
Érables, de leurs années de service.

(left to right / gauche à droite : Andrew McLeod, Carl White, 
Clem Tremblay)

Our Staff / 
Notre personnel

Help us to Green! Sign up today to receive your Hall-o-Gram e-newsletter and 
updates from the NB Sports Hall of Fame. Get updates right in your inbox! Sign up 
for our e-newsletter at info@nbshf.ca or www.nbsportshalloffame.com
Aidez-nous à passer au vert! Abonnez-vous maintenant pour recevoir le 
bulletin de nouvelles Hall-o-Gram et les mises à jour du Temple de la renommée 
du sport du Nouveau-Brunswick. Les dernières nouvelles dans votre boite de 
courriels! Abonnez-vous à notre bulletin de nouvelles à info@nbshf.ca ou 
www.templedelarenommeesportivedunb.com

Jamie Wolverton
Executive Director/Directeur Exécutif
506.453.8930
ed@nbshf.ca

James Matthews
Communications & Operations 
Officer/Agent des Communications 
et des Opérations
506.453.3747
communications@nbshf.ca

Board of Governors Chair Andrew McLeod and Executive Director Jamie 
Wolverton invited the Deputy Premier & Minister of Tourism, Heritage 
and Culture Robert Gauvin and his family to experience all that our 
museum has to offer.

We welcomed MP Matt DeCourcey to 
our museum, as we presented our plans 
for the “Building Inspiration” theater and 
presentation space project!
Nous avons également accueilli le député 
Matt DeCourcey à notre musée lors de la 
présentation de nos plans pour le théâtre 
et l’espace de présentation dans le cadre du 
projet « Continuer d’être une inspiration »!

Thank you to the Fredericton 
Community Foundation for supporting 
our upcoming 50th anniversary 
commemorations project! Exciting plans 
ahead, stay tuned! 
Merci à la Fondation communautaire 
de Fredericton d’appuyer notre prochain 
projet de célébration du 50e anniversaire! 
Plans passionnants à venir. Restez à 
l’affût!

We were happy to partner with the Fredericton Youth Hockey 
Association (FYHA) to host a number of End of Season Parties 
for the boy’s and girl’s teams! To host your next event or children’s 
birthday party at the NB Sports Hall of Fame please visit www.
nbsportshalloffame.com for all of the details!
Nous étions heureux d’avoir établi un partenariat avec 
l’Association de hockey jeunesse de Fredericton (FYHA) 
pour accueillir les fêtes de fin de saison des équipes masculines 
et féminines! Pour organiser votre prochaine activité ou fête 
d’enfants au Temple de la renommée sportive, visitez www.
nbsportshalloffame.com pour connaitre tous les détails!

Everyone had a great time visiting 
our museum during the Heritage 
Week festivities that took place in 
February! 
Tout le monde a passé un bon 
moment à visiter notre musée lors 
des festivités de la Semaine du 
patrimoine, en février!

Le Temple de la renommée sportive du Nouveau-Brunswick est ravi d’accueillir le colloque sur le sport et le 
patrimoine canadiens au nom de l’Association canadienne pour l’héritage sportif, du 19 au 21 juin 2019, à 
Fredericton, au Nouveau-Brunswick. 
Le colloque de trois jours, pour seulement 250 $, offrira de nombreuses possibilités de perfectionnement 
professionnel, de formation, de sortie, de réseautage et d’échange de pratiques exemplaires pour les bénévoles 
comme pour les membres du personnel.
Consultez notre page Activités à venir, à www.nbsportshalloffame.com, pour en savoir plus et pour vous inscrire!

Le président du Conseil des gouverneurs, Andrew McLeod, et le directeur 
général, Jamie Wolverton, ont invité le vice-premier ministre et ministre du 
Tourisme, du Patrimoine et de la Culture, Robert Gauvin, et sa famille, à 
découvrir tout ce que notre musée peut offrir.

The Musée acadien de l’Université de Moncton organized a 
temporary exhibition to celebrate the 60th anniversary of Hall 
of Famer Yvon Durelle’s championship boxing match against 
Archie Moore.
Le Musée acadien de l’Université de Moncton a organisé 
une exposition temporaire à l’occasion du 60e anniversaire du 
match de boxe de championnat disputé entre Yvon Durelle, 
intronisé au TRSNB, et Archie Moore.

Hall of Famer Ron Turcotte and Secretariat will be the 
newest tourist attraction in Lexington, Kentucky with this 
larger-than-life statue! 
Ron Turcotte (intronisé au TRSNB) et Secretariat seront les 
nouvelles attractions touristiques à Lexington, dans l’État du 
Kentucky : ils seront représentés par une statue plus grande 
que nature!

Hall of Famer Monica Hitchcock had the 
honour of running in the 2019 Canada 
Games Torch Relay in Halifax! She was 
also part of the mission staff for Team 
New Brunswick at the Games in Red 
Deer. 
Monica Hitchcock (intronisée au 
TRSNB) a eu l’honneur de participer au 
relais du flambeau des Jeux du Canada 
2019, à Halifax! Elle était aussi membre 
du personnel de mission de l’Équipe NB 
des Jeux du Canada à Red Deer.

Hall of Famer Joyce Slipp appeared on the Canada’s 
Court podcast to share her story of being on the very 
first Women’s Olympic Basketball Team at 1976 
Games in Montreal! She was also named Honorary 
Chair at the AUS Basketball Championships held 
in Halifax. 
Joyce Slipp (intronisée au TRSNB) est apparue sur 
le balado de la Cour canadienne pour raconter son 
histoire en tant que membre de la première équipe 
olympique de basketball féminin, en 1976, aux Jeux 
de Montréal! Elle a aussi été nommée présidente 
d’honneur du championnat de basketball SUA, 
disputé à Halifax.

Hall of Famer Marc Pepin won the 
Men’s 60 Doubles title in Croatia, 
with Dennis Maddern from 
Australia (right) and continued his 
winning streak in Europe, winning 
the Men’s Doubles 60 in Mallorca, 
Spain. 
Marc Pepin (intronisé au TRSNB) 
a remporté le titre en double 
masculin 60, en Croatie, avec 
Dennis Maddern, de l’Australie (à 
droite), et il a continué à cumuler 
les victoires en Europe, remportant 
en double masculin 60 à Mallorca, 
en Espagne. 

Hall of Famers 
Duncan 
McGeachy, 
Fran McHugh 
and Joyce Slipp 
were honoured 
at the “World’s 
Oldest Existing 
Basketball Court” 
celebration event 
in St. Stephen. 

On a rendu hommage aux membres intronisés 
Duncan McGeachy, Fran McHugh et Joyce 
Slipp à l’occasion de la célébration du plus 
ancien terrain de basketball du monde, à St-
Stephen.

Bob Bellefleur (1940-2019) 
Inducted 2004 with Les Aigles Bleus 
(1981-1982) for his accomplishments 
as a coach.

Intronsé en 2004 avec les Aigles Bleus 
(1981-1982) pour ses réalisations 
d’entraîneur.

Duncan McGeachy (1927-2019) 
Inducted in 2011 for his 
accomplhishments in multi-sport as a 
builder. 

Intronsé en 2011 pour ses réalisations de 
bâtisseur au multisports.

Passings / Décès

Stay Connected with us!
Restez branchés!

www.nbsportshalloffame.com
www.templedelarenommeesport-
ivedunb.com 

NBSportsHallofFame

@NBSHF 
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NBSHF

NBSHF
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506.459.0481

503 rue Queen Street 
Fredericton, NB E3B 5H1
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for the “Building Inspiration” theater and 
presentation space project!
Nous avons également accueilli le député 
Matt DeCourcey à notre musée lors de la 
présentation de nos plans pour le théâtre 
et l’espace de présentation dans le cadre du 
projet « Continuer d’être une inspiration »!

Thank you to the Fredericton 
Community Foundation for supporting 
our upcoming 50th anniversary 
commemorations project! Exciting plans 
ahead, stay tuned! 
Merci à la Fondation communautaire 
de Fredericton d’appuyer notre prochain 
projet de célébration du 50e anniversaire! 
Plans passionnants à venir. Restez à 
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We were happy to partner with the Fredericton Youth Hockey 
Association (FYHA) to host a number of End of Season Parties 
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birthday party at the NB Sports Hall of Fame please visit www.
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Nous étions heureux d’avoir établi un partenariat avec 
l’Association de hockey jeunesse de Fredericton (FYHA) 
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the Men’s Doubles 60 in Mallorca, 
Spain. 
Marc Pepin (intronisé au TRSNB) 
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Hall of Famers 
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Duncan McGeachy, Fran McHugh et Joyce 
Slipp à l’occasion de la célébration du plus 
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Stephen.

Bob Bellefleur (1940-2019) 
Inducted 2004 with Les Aigles Bleus 
(1981-1982) for his accomplishments 
as a coach.

Intronsé en 2004 avec les Aigles Bleus 
(1981-1982) pour ses réalisations 
d’entraîneur.

Duncan McGeachy (1927-2019) 
Inducted in 2011 for his 
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Intronsé en 2011 pour ses réalisations de 
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Our vision is to “honour our best and inspire the rest”. The New Brunswick Sports Hall of Fame preserves 
and celebrates our sports heritage to inspire greatness.   

Notre vision est « rendre hommage aux meilleurs d’entre nous et inspirer les autres ». Le Temple de la renommée sportive 
du Nouveau-Brunswick préserve et célèbre notre patrimoine sportif afin de susciter le désir de dépassement.

Hockey and Heritage Special Event / Événement spécial patrimoine et hockey

Your support is needed more than ever! / Votre soutien est nécessaire plus que jamais!

Our Collection / Notre Collection

          Sports Ambassadors / Ambassadeurs Sportifs

5 6

On February 24, 2019, The Hockey & Heritage Special Event celebrated our rich sporting heritage in conjunction with a hockey game between the 
Acadie-Bathurst Titan vs. Québec Remparts. The event honoured and recognized our Hall of Famers who were in attendance, and gave the attendees 
at the game the opportunity to learn more about their many accomplishments as well as the important work being done by the New Brunswick Sports 
Hall of Fame.
Le 24 février 2019, l’activité Hockey et Patrimoine a permis de célébrer notre riche patrimoine sportif et de voir un match de hockey entre le Titan 
d’Acadie-Bathurst et les Remparts de Québec. Nous avons également rendu hommage à nos membres intronisés qui assistaient à l’événement et nous 
avons donné l’occasion aux personnes présentes d’en apprendre plus sur leurs nombreuses réalisations et sur l’important travail accompli par le Temple 
de la renommée sportive du Nouveau-Brunswick.

In addition to the Hall of Famers in attendance, we were also joined by Deputy Premier & Minister 
of Tourism, Heritage and Culture Robert Gauvin, Mayor Paolo Fongemie of the City of Bathurst 
and Inductee Michel Coté. The induction of Michel Coté and the other five inductees were also 
announced at the event, the 50th annual Induction Gala will take place at the K. C. Irving Regional 
Centre in Bathurst on June 1, 2019. Please see page 1 for more information and to purchase tickets. 
En plus des membres intronisés au TRSNB, nous avons eu la visite du vice-premier ministre et 
ministre du Tourisme, du Patrimoine et de la Culture, Robert Gauvin, du maire de la Ville de 
Bathurst, Paolo Fongemie, et de Michel Coté, membre intronisé. L’intronisation de Michel Coté 
et des cinq autres personnalités du sport a aussi été annoncée à cette occasion. Le 50e gala annuel 
d’intronisation aura lieu au Centre régional K.C.-Irving, à Bathurst, le 1er juin 2019. Veuillez 
consulter la page 1 pour en savoir plus ou pour acheter vos billets!

Our “New Brunswick’s Firsts” Exhibit was 
an overwhelming success in the Summer of 
2018, seen by over 2,000 visitors! We have 
only scratched the surface of showcasing 
the incredible feats in our province’s sport 
history. During the Summer of 2019 we will 
be unveiling a continuation of this popular 
exhibit with new content, interactive displays 
and more profiles of our Hall of Famers. Be 
sure to visit us when we open for another 
exciting season in June!

The Sports Ambassadors Program, now in its 9th year, has delivered 
presentations to 40,000+ students across all 8 regions of the province, 
in both official languages. Our Sports Ambassadors deliver engaging 
presentations about the road to success in sport, and the obstacles they 
had to overcome to achieve their dreams. 

This past year our Sports Ambassadors have made 34 presentations and 
have reached 3,048 students.

Visit the Learn section at nbsportshalloffame.com for more 
information!

Le programme Ambassadeurs sportifs, qui existe depuis maintenant 9 ans, a 
permis l’offre de présentations à plus de 49 000 élèves, dans les 8 régions de la 
province, dans les deux langues officielles. Nos ambassadeurs sportifs offrent 
des présentations fascinantes sur la route du succès sportif et sur les obstacles 
qu’ils ont dû surmonter pour réaliser leur rêve. 

L’année dernière, 34 présentations d’ambassadeurs sportifs ont été offertes à 
3048 élèves.

Visitez la section Apprendre de notre site Web, à nbsportshalloffame.com, 
pour en savoir plus!

Samantha Stewart – Wrestling / Lutte
We are thrilled to welcome Samantha Stewart to 
our Sports Ambassadors program in the Fredericton 
Region! Samantha has seen success representing New 
Brunswick nationally and internationally, becoming a 
Pan-American Champion, two-time World University 
medalist, and two-time Jeux de la Francophonie 
medalist; but she is still working toward her ultimate 
goal of wrestling at the Olympic Games. 
Nous sommes ravis d’accueillir Samantha Stewart 
au sein de notre programme Ambassadeurs sportifs 
dans la région de Fredericton! Samantha a représenté 
le Nouveau-Brunswick avec succès sur les scènes 
nationale et mondiale en devenant championne 
panaméricaine, double médaillée du championnat 
universitaire mondial et double médaillée des Jeux 
de la Francophonie, mais elle poursuit toujours 
son objectif ultime de concourir en lutte aux Jeux 
olympiques.

We are continually growing this program in communities across the 
province to motivate our youth to become active in sport. If you can 
recommend any inspirational athletes or builders in your area who 
have an engaging story to share in the classroom we would like to 
hear from you. 

Nous développons continuellement ce programme dans les collectivités 
de la province afin de motiver nos jeunes à devenir actifs dans le sport. Si 
vous souhaitez recommander des athlètes ou des bâtisseurs inspirants dans 
votre région qui ont une histoire captivante à partager en salle de classe, 
communiquez avec nous!

Hall of Famer Jean-Guy Poitras visited École René-Chouinard /
Jean-Guy Poitras (intronisé au TRSNB) a visité l’école René-Chouinard.

Notre exposition Premières au Nouveau-
Brunswick a eu un succès retentissant à l’été 
2018, avec plus de 2000 visiteurs! Nous n’avons 
fait qu’effleurer les exploits incroyables de 
l’histoire sportive de notre province. Au cours 
de l’été 2019, nous dévoilerons la suite de cette 
exposition populaire avec un nouveau contenu, 
des éléments interactifs et plus de profils de nos 
membres intronisés. Passez nous voir lorsque 
nous ouvrirons en juin pour une autre saison 
palpitante!

Our Building Inspiration campaign has been 
incredibly successful, but we still need your help 
to raise the final 25%.  We passionately care about 
sports heritage and confidently believe that our 
addition of a permanent 50-seat theater and 
presentation space will dramatically improve our 
ability to positively shape the lives of our youth.  We 
are inviting your support, as we believe this is the 
best donation you can make in New Brunswick in 
the areas of improved Youth Education, Arts & Culture, Health Promotion, 
Recreation & Sport, and Heritage.  

All major donors will receive; a charitable tax receipt, permanent recognition 
on our donor wall, recognition on elements within the theater space, and 
most importantly the knowledge and pride that your donation will create a 
living legacy.   Call Jamie Wolverton today to discuss donor options.   

Notre campagne Continuer d’être une 
inspiration a eu un succès incroyable, mais 
nous avons encore besoin d’aide pour amasser 
le dernier 25 %. Nous avons une passion 
pour le patrimoine sportif et nous sommes 
convaincus que l’ajout d’un théâtre permanent 
et de l’aire de présentation de 50 sièges 
améliorera considérablement notre capacité 
de façonner positivement la vie de nos jeunes. 
Nous sollicitons votre soutien, car nous sommes convaincus que c’est 
le meilleur don que vous puissiez faire au Nouveau-Brunswick dans 
les domaines suivants : amélioration de l’éducation des jeunes, arts et 
culture, promotion de la santé, sport et loisirs et patrimoine.  

Tous les principaux donateurs recevront un reçu d’impôt pour activités 
de bienfaisance, une reconnaissance permanente sur notre mur des 
donateurs, une reconnaissance sur des éléments situés dans le théâtre 
et, plus important encore, la connaissance et la fierté que leur don a 
contribué à la création d’un héritage vivant.   Appelez Jamie Wolverton 
dès aujourd’hui pour discuter des options offertes aux donateurs.   

(left to right: Cole Rafuse and Gilles 
Cormier of the Acadie-Bathurst Titan, 
Andrew McLeod and Clem Tremblay 
of the NBSHF Board of Governors, 
Etienne Verrette of the Québec 
Remparts)  
(De gauche à droite : Cole Rafuse et 
Gilles Cormier du Titan d’Acadie-
Bathurst, Andrew McLeod et Clem 
Tremblay du Conseil des gouverneurs 
du TRSNB, Etienne Verrette des 
Remparts de Québec)

(left to right: Clem Tremblay of the NBSHF 
Board of Governors, Deputy Premier Robert 
Gauvin, 2019 Inductee Michel Coté, Mayor 
Paolo Fongemie of the City of Bathurst, 
Andrew McLeod of the NBSHF Board of 
Governors Chair)
(De gauche à droite : Clem Tremblay du Conseil 
des gouverneurs du TRSNB, le vice-premier 
ministre Robert Gauvin, Michel Coté (intronisé 
en 2019), le maire Paolo Fongemie de la Ville 
de Bathurst et le président du Conseil des 
gouverneurs du TRSNB, Andrew McLeod)

Or ............ 10 000 $
Argent ...... 5000 $
Bronze ..... 2000 $

Gold ......... $10,000
Silver ....... $5,000
Bronze ..... $2,000

Major Support Levels / Principaux niveaux de soutien
 info@nbshf.ca / 506.453.3747 

Supporting Sponsors / Commanditaire de Soutien

Sponsors / Commanditaires
Funding Partner / 

Partenaire de financement
Media Partner / 

Partenaire Médiatique
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